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The Surface 
Company
EN

Infinity – The engineered surface is 
the new company specialised in the 
production of large slabs for worktops, 
furnishings and projects.  

Infinity derives from decades of experienced 
accumulated by Concorde Group, the largest Italian 
manufacturer of ceramic floor and wall coverings for 
architecture and interior design. 

We design, produce and sell large-size slabs for 
furnishing accessories, for application on interior walls or 
for cladding of bonded or ventilated walls.

ES

Infinity – The engineered surface es la nueva 
empresa especializada en la producción de placas 
grandes para encimeras, mobiliario y proyectos.

Infinity es el resultado de décadas de experiencia del Grupo Concorde, el 
mayor fabricante italiano de pavimentos y revestimientos cerámicos para 
arquitectura y diseño de interiores. Diseñamos, fabricamos y vendemos 
placas de gran formato para la realización de complementos de 
decoración y la aplicación de revestimientos interiores o revestimientos 
exteriores en fachadas pegadas o ventiladas.

FR

Infinity – The engineered surface es la nueva 
empresa especializada en la producción de placas 
grandes para encimeras, mobiliario y proyectos.

Infinity es el resultado de décadas de experiencia del Grupo Concorde, el 
mayor fabricante italiano de pavimentos y revestimientos cerámicos para 
arquitectura y diseño de interiores. Diseñamos, fabricamos y vendemos 
placas de gran formato para la realización de complementos de 
decoración y la aplicación de revestimientos interiores o revestimientos 
exteriores en fachadas pegadas o ventiladas.

IT

Infinity – The engineered surface 
è la nuova azienda specializzata nella 
produzione di grandi lastre per piani 
di lavoro, arredo e progetti.

Infinity nasce dall’esperienza pluridecennale 
del Gruppo Concorde, il maggior produttore italiano di 
pavimenti e rivestimenti in ceramica per l’architettura e 
l’interior design. 

Progettiamo, realizziamo e vendiamo lastre in grande 
formato per la realizzazione di complementi d’arredo, per 
l’applicazione a rivestimento di interni o per rivestimenti 
esterni in facciata incollata o ventilata.

DE

Infinity – The engineered surface ist das neue 
Unternehmen, das sich auf die Herstellung von 
großformatigen Platten für Arbeitsplatten, Möbel 
und Projekte spezialisiert hat.

Infinity ist das Ergebnis der jahrzehntelangen Erfahrung der Concorde 
Group, dem führenden italienischen Hersteller von keramischen Boden- 
und Wandfliesen für Architektur und Innenarchitektur. Wir entwerfen, 
produzieren und vertreiben großformatige Platten für die Herstellung von 
Einrichtungsobjekten, für die Anwendung als Innenverkleidungen oder für 
Außenverkleidungen als geklebte oder hinterlüftete Fassaden. 
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GAMMA NATURA VEIN-TECH 

BY INFINITY

MB17 VEIN TECH Calacatta Hermitage

MB21 VEIN TECH Statuario Principe

MB18 VEIN TECH Panda White

—
The revolutionary innovation 
of Natura-Vein Tech is further 
enhanced by a technology that 
ensures an even more authentic visual 
experience, closely mirroring the 
unique essence of the natural material.

Natura Vein-Tech is the ultimate evolution of porcelain 
tile manufacturing technology, venturing into a new 
frontier that brings the industrial product even closer to 
the multifaceted beauty of nature.

The development of advanced technology capable of 
accommodating a broader spectrum of materials and 
colours in its mixtures enables a faithful reproduction of 
the natural material’s characteristic layering eff ect. This 
guarantees impeccable consistency between the surface 
and material mixture.

—
La revolucionaria innovación Natura-Vein Tech 
se fortalece con una tecnología que garantiza 
un rendimiento estético aún más cercano a la 
singularidad del material natural.

Natura-Vein Tech es la última evolución de la tecnología de producción 
del gres porcelánico, una nueva frontera que acerca aún más el producto 
industrial a la belleza multiforme del material natural.

El desarrollo de una tecnología avanzada que maneja más materiales y 
más colores en las masas permite reproducir fielmente la estratificación 
típica del material natural, garantizando la consistencia perfecta entre 
superficie y masa.

—
La rivoluzionaria innovazione 
Natura-Vein Tech si raff orza grazie 
a una tecnologia che garantisce 
una resa estetica ancora più vicina 
all’unicità del materiale naturale.

Natura Vein-Tech rappresenta l’evoluzione ultima della 
tecnologia produttiva di lastre in gres porcellanato, una 
nuova frontiera che avvicina ulteriormente il prodotto 
industriale alla bellezza multiforme della natura.

Grazie allo sviluppo di una tecnologia avanzata, capace 
di gestire più materie e più colori negli impasti, è 
possibile riprodurre fedelmente la stratificazione tipica 
del materiale naturale, garantendo una perfetta coerenza 
tra superficie e impasto.

—
NaturaVein Tech ist die revolutionäre Innovation, die 
von den Technikern von Infinity entwickelt wurde, 
um bei Feinsteinzeugplatten mit durchgehenden 
Adern die gleiche Wirkung wie bei Naturmarmor zu 
erzielen.

Diese Technologie ermöglicht es, während des Produktionsprozesses eine 
kontrollierte Sedimentation der Mineralien zu erhalten, die die gesamte 
Dicke der Platte durchzieht und eine perfekte Kohärenz zwischen 
Oberfläche und Mischung gewährleistet.

NaturaVein Tech repräsentiert die neueste Entwicklung in der 
Feinsteinzeug-Produktionstechnologie und betritt damit Neuland, indem 
Industrieprodukte noch näher an die Natürlichkeit und Einzigartigkeit 
natürlicher Materialien herangeführt werden.

—
L’innovation révolutionnaire Natura-Vein Tech se 
renforce grâce à une technologie qui garantit un 
rendu esthétique encore plus proche de l’unicité 
du matériau naturel.

Natura Vein-Tech représente la dernière évolution de la technologie de 
production de dalles en grès cérame, une nouvelle frontière qui rapproche 
davantage le produit industriel de la beauté multiforme de la nature.

Le développement d’une technologie avancée, capable de gérer plusieurs 
matières et couleurs dans les pâtes, permet de reproduire fidèlement 
la stratification typique du matériau naturel, tout en garantissant une 
cohérence parfaite entre surface et pâte.

MB03 VEIN TECH   Classic Statuario MB16 VEIN TECH Calacatta Magnifico
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BY INFINITY
GAMMA NATURA BODY-TECH 

—
NaturaBody-Tech is an exclusive 
technology developed by Infinity 
for creating full-body slabs that 
boast perfect coherence between the 
material and the appearance of 
the surface. 

The ceramic bodies are characterised by colour 
variations that blend with the appearance of 
the surface, thanks to the inclusion of mineral 
chips with diff erent grain sizes, in shades and 
dimensions that are also consistent with the 
texture of the material the slabs are inspired by.

—
NaturaBody-Tech è l’esclusiva 
tecnologia messa a punto da Infinity 
per la realizzazione di lastre a tutto 
impasto, caratterizzate da una perfetta 
coerenza tra estetica superficiale e 
materia del prodotto.

Gli impasti si caratterizzano per variazioni cromatiche 
che si fondono con l’estetica superficiale, attraverso 
l’inclusione di scaglie minerali con diverse granulometrie, 
anch’esse cromaticamente e dimensionalmente 
coerenti con la texture del riferimento originale.

—
NaturaBody-Tech es la tecnología exclusiva 
desarrollada por Infinity para la fabricación 
de placas todo masa, caracterizadas por una 
coherencia perfecta entre el aspecto de la superficie 
y el material del producto.

Las mezclas se caracterizan por variaciones cromáticas que se funden 
con el aspecto de la superficie mediante la inclusión de escamas 
minerales con diferentes granulometrías, también ellas de color y de 
dimensiones coherentes con la textura de la referencia original.

—
NaturaBody-Tech est une technologie exclusive
développée par Infinity pour créer des plaques
pleine masse off rant une parfaite cohérence entre
le matériau et l’aspect de la surface.

Les corps céramiques sont caractérisés par des variations 
de couleur qui se marient avec l’aspect de la surface, grâce à 
l’inclusion d’éclats minéraux aux diff érentes tailles de grain dans 
des nuances et des tailles qui sont également compatibles avec 
la texture du matériau dont les plaques sont inspirées.

—
NaturaBody-Tech ist die von Infinity entwickelte 
exklusive Technologie zur Herstellung von 
vollgemischten Feinsteinzeugplatten, die 
sich durch eine perfekte Kohärenz zwischen 
Oberflächenästhetik und Materialcharakter 
auszeichnen.

Die Masse ist durch Farbvariationen charakterisiert, die mit der 
Oberflächenästhetik verschmelzen. Ermöglicht wird dies durch 
die Einbeziehung von Mineralflocken mit unterschiedlichen 
Korngrößen, die auch farblich und in der Größe mit der Textur 
des Materials übereinstimmen, das als Vorbild dient.

SE03 Milan Stone*

MA01 Terrazzo White

SE11 Palladium Ivory 

WD02 Skov 

SE07 Buxy Select*

SE08 Atlantis Grey

SE12 Ceppo Romano

MA10 Provençale
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BY INFINITY
GAMMA NATURA FIDELITY-TECH 

—
High Fidelity-Tech is the innovation by 
Infinity that redefines the aesthetics 
of porcelain stoneware, harmoniously 
blending graphic design with the 
imprinted texture. This exclusive 
technology engraves a depth into 
the material that is perceived both 
visually and through touch, off ering an 
experience that goes beyond the surface.

With High Fidelity, detail becomes the soul of the 
slab, emerging with extraordinary precision. Every 
shade, every imprint, gives the material a sensory 
dimension that leaves a lasting impression.

—
High Fidelity-Tech è l’innovazione 
firmata Infinity che riscrive l’estetica 
del grès porcellanato, fondendo in un 
dialogo armonioso il disegno grafico e 
la traccia impressa. Questa tecnologia 
esclusiva incide nella materia una 
profondità che si manifesta tanto 
alla vista quanto al tatto, off rendo 
un’esperienza che va oltre la superficie.

Con High Fidelity, il dettaglio diventa l’anima della lastra, 
emergendo con una precisione straordinaria. Ogni 
sfumatura, ogni impronta, conferisce al materiale una 
dimensione sensoriale che lascia un segno indelebile.

—
High Fidelity-Tech es la innovación de Infinity 
que reescribe la estética del gres porcelánico, 
fusionando de manera armoniosa el diseño gráfico 
y la textura impresa. Esta tecnología exclusiva graba 
una profundidad en el material que se percibe tanto 
a la vista como al tacto, ofreciendo una experiencia 
que va más allá de la superficie.

Con High Fidelity, el detalle se convierte en el alma de la losa, emergiendo 
con una precisión extraordinaria. Cada matiz, cada huella, otorga al 
material una dimensión sensorial que deja una impresión duradera.

—
High Fidelity-Tech est l’innovation signée Infinity qui 
réinvente l’esthétique du grès cérame, fusionnant 
harmonieusement le design graphique et la texture 
imprimée. Cette technologie exclusive grave dans la 
matière une profondeur qui se manifeste à la fois à 
la vue et au toucher, off rant une expérience qui va 
au-delà de la surface.

Avec High Fidelity, le détail devient l’âme de la plaque, émergeant avec 
une précision extraordinaire. Chaque nuance, chaque empreinte confère 
au matériau une dimension sensorielle qui laisse une impression durable.

—
High Fidelity-Tech ist die von Infinity entwickelte 
Innovation, die die Ästhetik von Feinsteinzeug 
neu definiert, indem sie grafisches Design und 
eingeprägte Textur in einem harmonischen Dialog 
vereint. Diese exklusive Technologie graviert eine 
Tiefe in das Material, die sowohl visuell als auch 
haptisch wahrgenommen wird und ein Erlebnis 
bietet, das über die Oberfläche hinausgeht.

Mit High Fidelity wird das Detail zur Seele der Platte 
und tritt mit außergewöhnlicher Präzision hervor. Jede 
Nuance, jede Spur verleiht dem Material eine sensorische 
Dimension, die einen bleibenden Eindruck hinterlässt.

MB27 Calacatta Brasile MB28 White Macaubas

MA10 Provençale
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Travertino 
Bianco 
—
An icon of classicism that knows no 
seasons.

From ancient material to contemporary icon: 

white travertine, the undisputed protagonist of classical 
and monumental architecture, lives again today as a 
highly prestigious surface. Ideal for transforming indoor 
and outdoor spaces into exclusive settings, it evokes a 
noble and timeless soul that is eternally contemporary. 
Because true elegance knows how to evolve while 
remaining the same.

—
Un icono del clasicismo que no conoce estaciones.

De material antiguo a icono contemporáneo: el travertino blanco, 
protagonista indiscutible de la arquitectura clásica y monumental. Hoy 
revive en una superficie de gran prestigio, ideal para transformar espacios 
interiores y exteriores en ambientes exclusivos, dotándolos de un alma 
noble y atemporal, eternamente contemporánea. Porque la verdadera 
elegancia sabe evolucionar igual a sí misma.

—
Une icône du classicisme qui ne connaît pas de 
saisons.

D’un matériau ancien à une icône contemporaine : le travertin blanc, 
protagoniste incontesté de l’architecture classique et monumentale. 
Aujourd’hui, il revit sous la forme d’une surface de grand prestige, idéale 
pour transformer les espaces intérieurs et extérieurs en lieux exclusifs, en 
leur conférant une âme noble et intemporelle, éternellement contemporaine. 
Parce que l’élégance véritable sait évoluer à l’égal d’elle-même.

—
Un’icona del classicismo che non 
conosce stagioni.

Da materiale antico a icona contemporanea: 

il travertino bianco, protagonista indiscusso 
dell’architettura classica e monumentale. Oggi rivive in 
una superficie di grande prestigio, ideale per trasformare 
spazi interni e esterni in ambientazioni esclusive, 
conferendo un’anima nobile e senza tempo, eternamente 
contemporanea. Perché la vera eleganza sa evolvere 
uguale se stessa.

—
Eine Ikone des Klassizismus, die keine Jahreszeiten kennt.

Vom antiken Material zur zeitgenössischen Ikone: Der weiße Travertin, der 
unbestrittene Protagonist der klassischen und monumentalen Architektur, lebt 
heute als prestigeträchtige Oberfläche wieder auf. Er eignet sich ideal, um Innen- 
und Außenbereiche in einen exklusiven Rahmen zu verwandeln, und strahlt eine 
edle und zeitlose Seele aus, die ewig modern ist. Denn wahre Eleganz versteht es, 
sich weiterzuentwickeln und dabei gleich zu bleiben.

—
SE13 Travertino Bianco
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—
SE13 Travertino Bianco

—
SE13 Travertino Bianco
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—
The geometric rhythm of 
contemporaneity.

Dorio is an ode to oriental refinement, where three-
dimensional geometries intertwine in a precise and 
harmonious labyrinth of modules, creating a unique and 
dynamic picture that invites meditation. Straight lines, 
softened angles, and fluid strokes blend into a jagged 
structure, resembling sand sculpted by the wind. Ginza 
is the graphic manifesto of abstract beauty, a tribute to a 
hypnotic and radical design idea. The soft color palette 
amplifies serenity and visual balance, transforming every 
space into a refuge of silent contemplation.

—
El ritmo geométrico de la contemporaneidad.

Dorio es una oda al refinamiento oriental, donde las geometrías 
tridimensionales se entrelazan en un laberinto de módulos precisos 
y armoniosos, creando una imagen única y dinámica que invita a la 
meditación. Líneas rectas, ángulos suavizados y trazos fluidos se funden 
en una estructura dentada, similar a la arena esculpida por el viento. Ginza 
es el manifiesto gráfico de una belleza abstracta, un homenaje a una idea 
de diseño hipnótico y radical. La paleta de colores suaves amplifica la 
serenidad y el equilibrio visual, transformando cada espacio en un refugio 
de contemplación silenciosa.

—
Le rythme géométrique de la contemporanéité.

Dorio est une ode au raff inement oriental, où les géométries 
tridimensionnelles s’entrelacent dans un labyrinthe de modules précis 
et harmonieux, créant un tableau unique et dynamique qui invite à la 
méditation. Lignes droites, angles adoucis et coups de pinceau fluides se 
fondent dans une structure déchiquetée, semblable à du sable sculpté 
par le vent. Ginza est le manifeste graphique d’une beauté abstraite, un 
hommage à une idée de design hypnotique et radicale. La palette de 
couleurs douces amplifie la sérénité et l’équilibre visuel, transformant 
chaque espace en un refuge de contemplation silencieuse.

—
Il ritmo geometrico della 
contemporaneità.

Dorio è un’ode alla raff inatezza orientale, dove geometrie 
tridimensionali si intrecciano in un labirinto di moduli 
preciso e armonioso, creando un quadro unico e 
dinamico che invita alla meditazione.  Linee rette, angoli 
smussati e pennellate fluide si fondono in una struttura 
frastagliata, simile a sabbia scolpita dal vento. Ginza è 
il manifesto grafico di una bellezza astratta, l’omaggio 
a un’idea di design ipnotico e radicale.  La palette di 
colori tenui amplifica la serenità e l’equilibrio visivo, 
trasformando ogni spazio in un rifugio di silenziosa 
contemplazione.

—
Der geometrische Rhythmus der 
Zeitgenossenschaft.

Dorio ist eine Ode an die orientalische Raff inesse, in der sich 
dreidimensionale Geometrien in einem präzisen und harmonischen 
Labyrinth aus Modulen verflechten und ein einzigartiges und 
dynamisches Bild schaff en, das zur Meditation einlädt. Gerade Linien, 
weiche Winkel und fließende Striche verschmelzen zu einer gezackten 
Struktur, die an vom Wind geformten Sand erinnert. Ginza ist das 
grafische Manifest abstrakter Schönheit, eine Hommage an eine 
hypnotische und radikale Designidee. Die sanfte Farbpalette verstärkt die 
Ruhe und das visuelle Gleichgewicht und verwandelt jeden Raum in eine 
Oase der stillen Kontemplation.

Ginza 

—
HL10 Doro



—
HL11 Midori

—
HL12 Sorario
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Andromeda

—
Beyond Black: all the charm of a 
surface that goes beyond space.

A name that holds an element of mystery and the 
promise of daily escapes from reality. Andromeda 
embraces the depth of black onyx but goes further: 
the sinuous streaks create a pattern that invites 
contemplation, and the irregular texture of the stone 
aggregate evokes the vast expanses of the universe. 
Light eff ects animate the surface like stardust, giving 
every environment an otherworldly charm. While the 
glossy version enchants with its reflective elegance, the 
new patinated finish with its wavy surface invites you to 
explore a unique tactile dimension at the sensory level.

—
Más allá del negro: todo el encanto de una superficie 
que trasciende el espacio.

Un nombre que contiene un elemento de misterio y la promesa de 
evasiones cotidianas de la realidad. Andromeda hace suyo la profundidad 
del ónix negro, pero va más allá: las estrías sinuosas crean un patrón que 
invita a la contemplación, la textura irregular del aglomerado de piedra 
evoca los vastos espacios del universo. Efectos de luz animan la superficie 
como polvo de estrellas, confiriendo a cada ambiente un encanto de otro 
mundo. Mientras la versión brillante encanta por su elegancia reflectante, 
el nuevo acabado patinado y su superficie ondulada invitan a explorar 
una dimensión táctil única a nivel sensorial.

—
Au-delà du noir : tout le charme d’une surface qui 
transcende l’espace.

Un nom qui contient un élément de mystère et la promesse d’évasions 
quotidiennes de la réalité. Andromeda s’approprie la profondeur de l’onyx 
noir, mais va plus loin : les stries sinueuses créent un motif qui invite à la 
contemplation, la texture irrégulière de l’agglomérat de pierres évoque 
les vastes étendues de l’univers. Des eff ets de lumière animent la surface 
comme de la poussière d’étoiles, conférant à chaque espace un charme 
surnaturel. Si la version brillante enchante par son élégance réfléchissante, 
la nouvelle finition patinée et sa surface ondulée invite à explorer une 
dimension tactile unique au niveau sensoriel.

—
Oltre il nero: tutto il fascino di una 
superficie che trascende lo spazio.

Un nome che contiene un elemento di mistero e la 
promessa di quotidiane evasioni dalla realtà. Andromeda 
fa sua la profondità dell’onice nero, ma va oltre: le 
striature sinuose creano una trama che invita alla 
contemplazione, la texture irregolare dell’agglomerato 
di pietre evoca i grandi spazi dell’universo. Eff etti di luce 
animano la superficie come polvere di stelle in grado di 
conferire a ogni ambiente un fascino ultraterreno. Se la 
versione lucida incanta per la sua eleganza riflettente, la 
nuova finitura patinata e dalla superficie ondulata invita a 
esplorare una dimensione tattile unica a livello sensoriale.

—
Jenseits von Schwarz: der ganze Charme einer 
Oberfläche, die den Raum transzendiert.

Ein Name, der ein Element des Geheimnisses und das Versprechen 
täglicher Fluchten aus der Realität enthält. Andromeda nimmt die 
Tiefe des schwarzen Onyx auf, geht aber weiter: die geschwungenen 
Streifen schaff en ein Muster, das zur Kontemplation einlädt, und die 
unregelmäßige Textur des Steinkonglomerats erinnert an die Weiten 
des Universums. Lichteff ekte beleben die Oberfläche wie Sternenstaub 
und verleihen jedem Raum einen außerirdischen Charme. Während die 
glänzende Version durch ihre reflektierende Eleganz verzaubert, lädt das 
neue patinierte Finish mit seiner wellenförmigen Oberfläche dazu ein, eine 
einzigartige taktile Dimension auf sensorischer Ebene zu erkunden.

—
OC08 Andromeda
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—
OC08 Andromeda
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—
OC08 Andromeda

—
OC08 Andromeda
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Cammeo

—
Endless layers in a nature inspired 
work of art.

A unique and unrepeatable material, as precious as 
the stone from which it takes its inspiration. The large-
format slab is criss-crossed by agglomerates of agates 
that seem to move in a hypnotic eff ect that makes 
the material alive and dynamic. Each agate stands out 
from the others thanks to its changing colours and 
stratifications, which contribute to the harmony of the 
whole: an invitation to explore the wonder of every 
environment.

—
Estratificaciones infinitas en una obra de arte de 
inspiración natural.

Un material único e irrepetible, tan precioso como la piedra en la que se 
inspira. La placa de gran formato está atravesada por aglomerados de 
ágatas que parecen moverse y atraerse en la superficie, en un efecto 
hipnótico que da vida y dinamismo al material. Cada ágata se distingue 
de las demás gracias a sus colores y estratificaciones siempre cambiantes, 
que contribuyen a la armonía del conjunto: una invitación a explorar la 
maravilla de cada entorno.

—
Des stratifications infinies dans une œuvre d’art 
d’inspiration naturelle.

Un matériau unique et inédit, aussi précieux que la pierre dont il s’inspire. 
La dalle de grand format est traversée par des agglomérats d’agates qui 
semblent bouger et s’attirer à la surface, dans un eff et hypnotique qui 
rend la matière vivante et dynamique. Chaque agate se distingue des 
autres par ses couleurs et ses stratifications changeantes, qui contribuent 
à l’harmonie de l’ensemble : une invitation à explorer les merveilles de 
chaque environnement.

—
Infinite stratificazioni in un’opera d’arte 
di ispirazione naturale.

Un materiale unico e irripetibile, prezioso quanto la 
pietra dalla quale prende ispirazione. La lastra di grande 
formato è attraversata da agglomerati di agate che 
sembrano muoversi e attrarsi sulla superficie, in un 
eff etto ipnotico che rende la materia viva e dinamica. 
Ogni agata si distingue dalle altre grazie a cromie e 
stratificazioni sempre diverse, che contribuiscono a 
creare un’armonia del tutto: un invito a esplorare la 
meraviglia di ogni ambiente.

—
Unendliche Schichtungen in einem natürlich 
inspirierten Kunstwerk.

Ein einzigartiges und unwiederholbares Material, so kostbar wie der Stein, 
von dem es inspiriert wurde. Die großformatige Platte ist von Achat-
Agglomeraten durchzogen, die sich auf der Oberfläche zu bewegen 
und anzuziehen scheinen, ein hypnotischer Eff ekt, der das Material 
lebendig und dynamisch macht. Jeder Achat hebt sich durch seine 
ständig wechselnden Farben und Schichtungen von den anderen ab, die 
zur Harmonie des Ganzen beitragen: eine Einladung, das Wunder jeder 
Umgebung zu entdecken.

—
OC09 Cammeo
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—
OC09 Cammeo

—
OC09 Cammeo
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Taj Mahal

—
The embodiment of exotic magnetism.

The Taj Mahal reveals an enduring magnetism with its 
warm champagne tones, crossed by subtle golden veins 
that seem to flow across the surface. The crystalline 
structure gives extraordinary depth, transforming each 
slab into a manifestation of natural harmony. Perfect for 
classic-style spaces, but also for contemporary designs 
that wish to evoke an exotic charm, the Taj Mahal brings 
a sense of quiet magnificence to every space.

—
La encarnación del magnetismo exótico.

El Taj Mahal revela un magnetismo perdurable, con sus tonos cálidos de 
champán, cruzado por sutiles vetas doradas que parecen fluir sobre la 
superficie. La estructura cristalina otorga una profundidad extraordinaria, 
transformando cada losa en una manifestación de armonía natural. 
Perfecto para espacios de estilo clásico, pero también para diseños 
contemporáneos que desean evocar un encanto exótico, el Taj Mahal 
lleva consigo una sensación de quieta magnificencia en cada espacio.

—
L’incarnation du magnétisme exotique.

Le Taj Mahal révèle un magnétisme intemporel, avec ses tons champagne 
chauds, traversés de fines veines dorées qui semblent couler sur la 
surface. La structure cristalline confère une profondeur extraordinaire, 
transformant chaque dalle en une manifestation d’harmonie naturelle. 
Parfait pour les espaces de style classique, mais aussi pour les designs 
contemporains qui souhaitent évoquer un charme exotique, le Taj Mahal 
apporte une sensation de magnificence tranquille à chaque espace.

—
L’incarnazione del magnetismo esotico

il Taj Mahal rivela un magnetismo intramontabile, con 
il suo look caldo dai toni champagne, attraversato 
da sottili venature dorate che sembrano fluire sulla 
superficie. La struttura cristallina conferisce una 
profondità straordinaria, trasformando ogni lastra 
in una manifestazione di armonia naturale. Perfetto 
per ambienti dallo stile classico, ma anche per design 
contemporanei che vogliono evocare un fascino esotico, 
il Taj Mahal porta con sé una sensazione di quieta 
magnificenza in ogni spazio.

—
Die Verkörperung des exotischen Magnetismus.

Der Taj Mahal off enbart einen zeitlosen Magnetismus mit seinen warmen 
Champagnertönen, durchzogen von feinen goldenen Adern, die über 
die Oberfläche zu fließen scheinen. Die kristalline Struktur verleiht eine 
außergewöhnliche Tiefe und verwandelt jede Platte in eine Manifestation 
natürlicher Harmonie. Perfekt für klassisch gestaltete Räume, aber auch 
für zeitgenössische Designs, die einen exotischen Charme hervorrufen 
möchten, verleiht der Taj Mahal jedem Raum eine ruhige Pracht.

—
OC10 Taj Mahal
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Calacatta 
Brasile

—
MB27 Calacatta Brasile

—
The refinement that envelops space.

Calacatta Brasile stands out for its milky white 
background, crossed by subtle veins that dance in 
harmony across the surface. This play of marked lines, 
made possible by innovative impression technology, 
gives the slab a unique charm, ideal for large spaces 
where elegance and refinement reach their peak. Every 
space is transformed into a work of art, where the purity 
of white meets the delicacy of a homogeneous and 
sophisticated design.

—
La elegancia que envuelve el espacio.

Calacatta Brasile se destaca por su fondo blanco lácteo, cruzado por 
sutiles vetas que bailan en armonía en toda la superficie. Este juego de 
líneas marcadas, posible gracias a la tecnología innovadora de impresión, 
le da a la placa un encanto único, ideal para grandes espacios donde 
la elegancia y el refinamiento alcanzan su máxima expresión. Cada 
espacio se transforma en una obra de arte, donde la pureza del blanco se 
encuentra con la delicadeza de un diseño homogéneo y sofisticado.

—
Le raff inement qui enveloppe l’espace.

Calacatta Brasile se distingue par son fond blanc laiteux, traversé de 
veines subtiles qui dansent en harmonie sur toute la surface. Ce jeu 
de lignes marquées, rendu possible par une technologie d’impression 
innovante, confère à la dalle un charme unique, idéal pour les grands 
espaces où élégance et raff inement trouvent leur expression maximale. 
Chaque espace se transforme en une œuvre d’art, où la pureté du blanc 
rencontre la délicatesse d’un dessin homogène et sophistiqué.

—
La raff inatezza che avvolge lo spazio

Calacatta Brasile si distingue per il suo fondo bianco 
lattiginoso, attraversato da sottili venature che danzano 
in armonia su tutta la superficie. Questo gioco di linee 
marcate, reso possibile dalla tecnologia innovativa di 
impressione, conferisce alla lastra un fascino unico, ideale 
per ambienti ampi dove eleganza e raff inatezza trovano 
la loro massima espressione. Ogni spazio si trasforma in 
un’opera d’arte, dove la purezza del bianco incontra la 
delicatezza di un disegno omogeneo e sofisticato.

—
Die Raff inesse, die den Raum umhüllt.

Calacatta Brasile zeichnet sich durch seinen milchig weißen Hintergrund 
aus, der von subtilen Adern durchzogen ist, die harmonisch über die 
Oberfläche tanzen. Dieses Spiel markanter Linien, das durch innovative 
Drucktechnologie ermöglicht wird, verleiht der Platte einen einzigartigen 
Charme, der ideal für große Räume ist, in denen Eleganz und Raff inesse 
ihren Höhepunkt erreichen. Jeder Raum verwandelt sich in ein Kunstwerk, 
in dem die Reinheit des Weiß mit der Zartheit eines homogenen und 
anspruchsvollen Designs verschmilzt.
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White
Macaubas
—
The texture sculpted by innovation.

White Macaubas is an homage to the beauty of natural 
simplicity, with a warm white background that is rare and 
precious, standing out for its purity. The irregular veins 
intertwine in a unique geometry, evoking the imperfect 
perfection of the Brazilian nature from which it originates. 
This material, simple yet refined, transcends the ordinary 
thanks to innovative technology that impresses the 
veins on the surface, masterfully simulating stone 
craftsmanship. White Macaubas transforms every space 
into an authentic sensory experience, where refinement 
meets naturalness in perfect balance.

—
La textura esculpida por la innovación.

White Macaubas es un homenaje a la belleza de la simplicidad natural, 
con un fondo blanco cálido, raro y precioso, que destaca por su pureza. 
Las vetas irregulares se entrelazan en una geometría única, evocando 
la perfección imperfecta de la naturaleza brasileña de la que se origina. 
Este material, simple pero refinado, trasciende lo ordinario gracias a una 
tecnología innovadora que imprime las vetas en la superficie, simulando 
con maestría el trabajo de la piedra. White Macaubas transforma cada 
espacio en una experiencia sensorial auténtica, donde el refinamiento se 
encuentra con la naturalidad en un equilibrio perfecto.

—
La texture sculptée par l’innovation.

White Macaubas est un hommage à la beauté de la simplicité naturelle, 
avec un fond blanc chaud, rare et précieux, qui se distingue par sa 
pureté. Les veines irrégulières s’entrelacent dans une géométrie unique, 
évoquant la perfection imparfaite de la nature brésilienne dont il est issu. 
Ce matériau, simple mais recherché, transcende l’ordinaire grâce à une 
technologie innovante qui imprime les veines sur la surface, simulant avec 
maîtrise le travail de la pierre. White Macaubas transforme chaque espace 
en une expérience sensorielle authentique, où le raff inement rencontre la 
naturalité dans un équilibre parfait.

—
La trama scolpita dall’innovazione

White Macaubas è un omaggio alla bellezza della 
semplicità naturale, con un fondo bianco caldo, raro e 
prezioso, che si distingue per la sua purezza. Le venature 
irregolari si intrecciano in una geometria unica, evocando 
la perfezione imperfetta della natura brasiliana da cui 
trae origine. Questo materiale, semplice ma ricercato, 
trascende l’ordinario grazie a un’innovativa tecnologia 
che imprime le vene sulla superficie, simulando con 
maestria la lavorazione della pietra. White Macaubas 
trasforma ogni spazio in un’esperienza sensoriale 
autentica, dove la raff inatezza incontra la naturalezza in 
un equilibrio perfetto.

—
Die von Innovation geformte Textur.

White Macaubas ist eine Hommage an die Schönheit der natürlichen 
Einfachheit, mit einem warmen weißen Hintergrund, der selten 
und kostbar ist und sich durch seine Reinheit auszeichnet. Die 
unregelmäßigen Adern verschmelzen zu einer einzigartigen Geometrie 
und erinnern an die unvollkommene Perfektion der brasilianischen Natur, 
aus der sie stammt. Dieses Material, einfach, aber raff iniert, übertriff t das 
Gewöhnliche dank einer innovativen Technologie, die die Adern auf der 
Oberfläche prägt und meisterhaft die Steinbearbeitung simuliert. White 
Macaubas verwandelt jeden Raum in ein authentisches sensorisches 
Erlebnis, bei dem Raff inesse und Natürlichkeit in perfekter Balance 
aufeinandertreff en.

—
MB28 White Macaubas
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Provençale

—
The intimate connection with the earth.

Fornace Beige reinterprets the ancient art of cocciopesto, 
bringing to light a material that deeply evokes the 
earth from which it is born. Rich in details and textures, 
this product creates a visceral connection with the 
surrounding environment. Impression technology 
enhances the materiality of the surface, sublimating 
every tactile sensation. Each slab becomes a unique 
sensory experience, transforming spaces into places of 
intimate connection with natural elements.

—
La conexión íntima con la tierra.

Fornace Beige reinterpreta el antiguo arte del cocciopesto, sacando a 
la luz un material que evoca profundamente la tierra de la que nace. 
Rico en detalles y texturas, este producto crea una conexión visceral 
con el entorno. La tecnología de impresión realza la materialidad de la 
superficie, sublimando cada sensación táctil. Cada placa se convierte en 
una experiencia sensorial única, transformando los espacios en lugares de 
conexión íntima con los elementos naturales.

—
La connexion intime avec la terre.

Fornace Beige réinterprète l’art ancien du cocciopesto, mettant en 
lumière un matériau qui évoque profondément la terre dont il est issu. 
Riche en détails et textures, ce produit crée une connexion viscérale 
avec l’environnement environnant. La technologie d’impression exalte la 
matérialité de la surface, sublimant chaque sensation tactile. Chaque dalle 
devient une expérience sensorielle unique, transformant les espaces en 
lieux de connexion intime avec les éléments naturels.

—
L’intima connessione con la terra

Fornace Beige reinterpreta l’antica arte del 
cocciopesto, portando alla luce un materiale che evoca 
profondamente la terra da cui nasce. Ricco di dettagli e 
texture, questo prodotto crea una connessione viscerale 
con l’ambiente circostante. La tecnologia ad impressione 
esalta la matericità della superficie, sublimando ogni 
sensazione tattile. Ogni lastra diventa un’esperienza 
sensoriale unica, trasformando gli spazi in luoghi di 
intima connessione con gli elementi naturali.

—
Die intime Verbindung mit der Erde.

Fornace Beige interpretiert die alte Kunst des Cocciopesto neu 
und bringt ein Material ans Licht, das die Erde, aus der es geboren 
wurde, tiefgreifend evoziert. Reich an Details und Texturen, schaff t 
dieses Produkt eine viszerale Verbindung mit der Umgebung. Die 
Drucktechnologie verstärkt die Materialität der Oberfläche und hebt 
jedes taktile Gefühl hervor. Jede Platte wird zu einem einzigartigen 
sensorischen Erlebnis und verwandelt Räume in Orte der intimen 
Verbindung mit natürlichen Elementen.

—
MA10 Provençale
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Travertino

Bianco

SE13

51

6 mm ¼ inc MAT / 12 mm ½ inc  MAT

1600 × 3200 mm 63½” × 127½” inc
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HL10

Doro

6 mm ¼ inc

1600 × 3200 mm 63½” × 127½” inc
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HL11

Midori

6 mm ¼ inc

1600 × 3200 mm 63½” × 127½” inc
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HL12

Sorario

6 mm ¼ inc

1600 × 3200 mm 63½” × 127½” inc
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OC08

59Andromeda

1600 × 3200 mm 63½” × 127½” inc

6 mm ¼ inc LUC  / 12 mm ½ inc LUC + PAT
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OC09

61
Cammeo

6 mm ¼ inc GLAM / 12 mm ½ inc  GLAM

1600 × 3200 mm 63½” × 127½” inc



OC10

Taj Mahal

6 mm ¼ inc SAT + LUC / 12 mm ½ inc  SAT + LUC / 20 mm ¾ inc  SAT + LUC

1600 × 3200 mm 63½” × 127½” inc

63
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MB27

65
Calacatta

Brasile

1600 × 3200 mm 63½” × 127½” inc

6 mm ¼ inc SAT    / 12 mm ½ inc  SAT
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MB28

67
White

Macaubas

6 mm ¼ inc SAT     + LUC / 12 mm ½ inc  SAT     + LUC / 20 mm ¾ inc SAT

1600 × 3200 mm 63½” × 127½” inc



69

MA10

69
Provençale

12 mm ½ inc MAT     + Natura Body Tech

1600 × 3200 mm 63½” × 127½” inc



Chianca di OstuniMagellanoOcean Blue Thunderstorm

Color range 

Calacatta Brasile

Midori

Skov

Andromeda Taj MahalWhite Macaubus

Sorario Provençale

Cammeo Travertino Bianco

Renoir Extra Statuario Calacatta GloryClassic Statuario Calacatta Oro Pulpis Brown Pietra Grey

Nero Marquinia Tundra SelectSahara Noir Precious Sodalite Verde France Calacatta 
Hermitage

Orobico Luxe

Calacatta 
Magnifi co

Panda White Royal Peacock Statuario Principe

Crystal Ice

Calacatta Viola

Doro

N
E

W
 P

R
O

D
U

C
T

 2
0

24

Rosso DomusIconic Cipollino

Santos Glam Onix Pearl

Total Grey

Hyle Damier

Hyams White

Atlantis Grey

Metal Corten

Pigalle Hyle Juta

Andaman 
Emerald

Concrete Light 

Absolute Black

Buxy SelectTravertino Grey

Metal Dark Total Black

Hyle Twill

Vik Black

Travertino Chiaro

Absolute White Terrazzo White Hyle Denim

Aegean Blue

Concrete Grey Total White

Milan Stone Palladium Ivory Ceppo Romano
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Points to note carefully about the Levigato Pearl surface

Because of the distinctive, extremely smooth tactile sensation of the 
Infinity surface aff orded by the exclusive Levigato Pearl finish, there 
are a number of particular points to consider carefully, to ensure 
correct maintenance of the surface.  

The Levigato Pearl finish is suitable for creating furnishing elements 
(kitchen tops, tables, etc.), and for tiling walls only: it cannot be 
installed on floors, even in residential settings. When installed as a 
kitchen top or as a finish for a table, “coloured stains” (such as those 
caused by wine or coff ee) should be removed by cleaning the surface 
within two hours, using warm water and a neutral detergent, so as to 
ensure no traces remain.  

Contact must be avoided between the Levigato Pearl surfaces and 
alkaline degreasers (for example, degreasers containing hydroxide 
for cleaning ovens or sink pipes). The use of abrasive or metal 
sponges should also be avoided, and a soft sponge or cloth should 
always be used.

For any particular problems, we always advise contacting an Infinity 
technician before applying any kind of product to the surface. 

For more information: info@infinitysurfaces.it

Advertencias sobre la superficie Levigato Pearl 

El exclusivo acabado Levigato Pearl otorga a la superficie Infinity una 
sensación táctil de extrema suavidad. Esta característica distintiva y 
elegante también implica algunas peculiaridades que hay que tener 
en cuenta para un correcto mantenimiento de la superficie. 

La superficie Levigato Pearl es apta para la realización de elementos 
de mobiliario (encimeras de cocina, mesas, etc.) y para ser usada 
como revestimiento; está prohibido utilizarla para el pavimento, 
incluso en contextos residenciales.

Cuando se instala como encimera de cocina o como acabado de una 
mesa, en caso de «manchas de color» (vino, café, etc.), se recomienda 
limpiar la superficie antes de transcurridas 2 horas con agua caliente y 
detergente suave, para asegurarse de no dejar ningún tipo de residuo.

Se recomienda evitar el contacto entre la superficie Levigato Pearl y 
los desengrasantes alcalinos (por ejemplo: desengrasantes a base de 
hidróxido para la limpieza de hornos o para la limpieza de las tuberías 
del fregadero). Por último, se recomienda evitar el uso de esponjas 
abrasivas o estropajos de metal, optando siempre por esponjas o 
paños suaves. 

En caso de problemas particulares, recomendamos consultar siempre 
a los técnicos de Infinity antes de aplicar cualquier producto en la 
superficie. 

Para más información: info@infinitysurfaces.it

Avvertenze relative alla superficie Levigato Pearl

L’esclusiva finitura Levigato Pearl conferisce alla superficie Infinity 
una sensazione tattile di estrema morbidezza. Questa caratteristica 
distintiva e pregiata comporta altresì alcune peculiarità da considerare 
con attenzione per un corretto mantenimento della superficie stessa. 

La superficie Levigato Pearl è idonea per la realizzazione di elementi 
di arredo (top cucina, tavoli, etc) e per la sola posa a rivestimento: 
è vietata in ogni caso l’installazione a pavimento, anche in contesti 
residenziali. Quando installata come top cucina o come finitura 
di un tavolo, in caso di “macchie colorate” (vino, caff è, etc), 
si raccomanda di pulire la superficie entro 2 ore con acqua calda 
e detergente neutro, in modo da essere certi di non lasciare residui 
di sorta.

Si raccomanda di evitare il contatto tra la superficie Levigato Pearl e 
sgrassatori alcalini (ad esempio: sgrassatori a base di idrossido per 
la pulizia del forno o per la pulizia delle tubature del lavandino). Si 
raccomanda infine di evitare l’utilizzo di spugne abrasive o pagliette 
metalliche, scegliendo sempre spugne o strofinacci morbidi. 

In caso di problematiche particolari, consigliamo di fare sempre 
riferimento ai tecnici Infinity, prima di applicare qualsiasi prodotto 
sulla superficie. 

Per maggiori informazioni: info@infinitysurfaces.it

Hinweise zur Oberflächenausführung Levigato Pearl

Die exklusive Oberflächenausführung Levigato Pearl verleiht der 
Infinity-Oberfläche ein haptisches Gefühl extremer Weichheit. Dieses 
unverwechselbare und wertvolle Merkmal hat aber auch einige 
Besonderheiten, die zu berücksichtigen sind, um eine korrekte Pflege 
der Oberfläche zu gewährleisten. 

Die Oberfläche Levigato Pearl eignet sich für die Gestaltung von 
Einrichtungselementen (Küchenplatten, Tische usw.) und nur für die 
Wand: Die Verlegung als Bodenbelag, auch im Wohnbereich, ist nicht 
möglich.

Bei der Verwendung als Küchenplatte oder als Tischoberfläche 
empfiehlt es sich, bei „Farbflecken“ (Wein, Kaff ee etc.) die Oberfläche 
innerhalb von 2 Stunden mit heißem Wasser und neutralem 
Reinigungsmittel zu reinigen, um sicherzugehen, dass keine 
Rückstände zurückbleiben.

Der Kontakt zwischen der Oberflächenausführung Levigato Pearl 
und alkalischen Entfettungsmitteln (z. B. Entfettungsmittel auf 
Hydroxidbasis, wie sie für die Reinigung von Öfen oder von Abflüssen 
verwendet werden) muss unbedingt vermieden werden. Es dürfen 
auch keine Scheuerschwämme oder Topfreiniger aus Metall 
verwendet werden. Für die Reinigung sind stets weiche Schwämme 
oder Tücher zu verwenden. 

In besonders problematischen Fällen wenden Sie sich am besten an 
die technische Abteilung von Infinity, bevor Sie ein Produkt auf die 
Oberfläche auftragen. 

Für weitere Informationen: info@infinitysurfaces.it
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